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Introduction 
It is believed that Arabic and English are structurally almost antipodal to 
each other. The former is highly synthetic (agglutinating) and the latter is 
analytic (isolating). Consequently the two languages are structurally of 
various asymmetries. 
The aim of this study is to present a contrastive study of definiteness and 
indefiniteness systems in English and Arabic. The value of this study is to 
show the areas of similarities and dissimilarities between the two 
languages insofar as the definiteness and indefiniteness systems are 
concerned. 
The paper will also highlight negative interference resulting from the 
asymmetry between the two languages for the purpose of setting rules for 
teaching English articles to the Palestinian native speakers of Arabic 
especially those studying English at the Islamic University of Gaza as a 
non-major course ( university requirement ). 
 
1. Articles in English 

1.1 Structurally, English has three types of articles; indefinite, 
definite, and zero article. A wide room of this paper will be left for 
their syntactic and semantic usage. 
 

1.2.Some major usage types of the indefinite article a/n 
Following Quirk (1988) there are two main functions of the indefinite 
article in English. It singles the ideas expressed by the noun directly 
following it, as clarified in the example below: 
 

1. Once upon a time there was a king 
 
Secondly, it semantically holds the sense of any. 
 

2. The earth is like a ball 
 
Zandvoort  (1961), Quirk (1988), and others state that the indefinite 
article is of specific and generic functions. The former function refers to 
the indefinite noun as a discourse reference, while the latter function 
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refers to the non-specific noun which is unknown either for the speaker 
and the hearer. 
 
3a. I am looking for a book on computer technology. (generic) 
b. A guest came to visit us last night. (specific) 
 
To demonstrate the uses of the indefinite article a/n I hereby sum up 
what is already available in literature 
Following Swan (1995), Maclin (1996), Cole, (2000), among many 
others, the indefinite article a/n is used in the following areas: 
The indefinite article (a or an) is used with singular, countable nouns to 
refer to a countable noun that has neither been mentioned in discourse 
before nor situationally  identified.  Consider the example in (4): 
 
4a. There was a queen named Elizabeth. 
b. We have a cat and a dog. 
c.  I’m reading a good book. 
 
The indefinite article indicates a class relationship, therefore it precedes  
a singular countable noun used as a representative member of the class. 
 

5. A cat can be beautiful. 
 
The noun pre-modified by an adjective is preceded by the indefinite 
article. 
 

6. Christine is becoming a nice girl. 
 
The indefinite article is also used with professions and  adjectives 
denoting religions. 
 
7a.   He is a teacher. 

b. I am a Muslim. 
 

With some expressions of quantity and measurement . 
 
8.  a pair of (shoes)  a little, a couple of (minutes)  a few 
a hundred    a thousand 
three tablets a day 
80 kms an hour. 
 
In exclamations with what + a countable noun. What a terrible scar! But 
not with; What  nice weather! 
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A/n is used exceptionally with singular proper nouns when the proper 
noun changes to common noun and holds some sort of adjectival 
meaning. At that sense it no longer refers to the individual but it refers to 
the well-known characteristics of that individual. Consider: 
 
9.    He is not a Napoleon 
 
General adverbial expressions of time are preceded by the indefinite 
article. 
 
10a. He sat for a while. 
b. Hold on for a moment. 
 
With greetings and good wishes. 
 
11a.  Have a nice time. 
b. A merry Christmas to you and a happy new year. 
 
With similes after the particles ‘as’ or ‘like’ 
 
12a. He fought fiercely as a lion. 
b. He vanished like a ghost. 
 

It is noteworthy that the cardinal number one replaces the indefinite 
article a/n for emphases. 

13.  He bought one suit and  two shirts. 
1.3. Some major usage types of the definite article. 
 
The definite article ‘the’, like the indefinite article a/n, is a functional 
morpheme, which syntactically represents a phrase called determiner 
phrase DP. Fassi Fehri (1993). This section sheds light on its main usage 
types 
The definite article ‘the’ is used with singular and plural, countable, and      
uncountable nouns when both the speaker and the listener know the thing 
or idea already. 
 
14a. I have a son and a daughter. The son is old, but the daughter is just 
a baby. 
b. I’m going to the supermarket. Do you want anything (We both know 
which supermarket.) 
 
The definite article has anaphoric and immediate situation uses. 
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15. John swore, the oath surprised me, 
 
The example above shows a class inclusion relationship between the verb 
and the noun phrase (NP) directly following it (oath). For the anaphoric 
use of ‘the’  consider the following example: 
 
16. Two young men were sitting in a coffee shop. The men were 
discussing 
the violation  of human rights in the Israeli jails. 
 
The example shows that an object or  event unknown to the hearer is 
presented to him for the first time. The speaker may refer back to this 
object or event using an anaphoric definite description as appears in ‘the 
man’ 

 ‘The’ is used for unique reference with singular countable nouns. This 
is bound to pragmatic factors, such as the identity of the speaker and 
hearer, their previous conventions, their shared knowledge and the 
situation of utterance as illustrated in (17): 
 
17. Well, what will the professor  do then? 
 
The definite article precedes the visible object that both the speaker and 
the hearer see in the present context of utterance regardless its type 
whether singular countable, plural or a mass noun. 
 
18a. Pass me the jag please. 
b. Pass me the cups please. 
c. Pass me the tea please. 
 
‘The’ precedes “the object NP in the immediate situation use. Here the 
referent exists in the immediate situation in which the proposition of 
reference is taking placei 
However the referent needs not be visible to both parties in this case” 
Hawkins (1978:111-112). Consider: 
 
19a. Mind the gap. 
b. Don’t go there, the police are looking for you. 
 
The definite article precedes the NP referring to the entity where both the 
speaker and the hearer share specific knowledge about. such as; the Prime 
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Minister, the Parliament.  It is assumed that both the addresser and the 
addressee share knowledge about these two specific things. 
The definite article precedes the NP directly followed by a relative clause. 
 
20. The man who was standing there is my uncle. 

 ‘the’ precedes the NP modified by a preposition phrase. 

21a.  The tenth of April. 
b. most  of the food was consumed. 

 
Proper names generally do not take any article. However some names of 
countries cities and localities are preceded by  ‘the’, such as the Sudan, 
the United States, the Congo, The West Bank, the Gaza Strip, etc. 
Similarly names of oceans seas rivers, and deserts are preceded by the 
definite article, e.g. the Atlantic, the Pacific, the Nile, the Red Sea, , the 
Mojave.Mountains, and prestigious places and institutions are also 
preceded by ‘the’, such as; The Everest, the Alps, The White House, the 
Kremlin, The Guardian, The Eiffel Tower, The Hilton, 
The definite article precedes names of magazines, periodical, newspapers, 
E.g. the Times, the Lingua, the Guardian. 
‘The’ precedes the plural names, and family names followed by a noun. 
 
22a. The Johnsons bought a new house last month. 

b. I met the Matsubara family when I visited Japan. 
 
The definite article is used when a noun is the only one that exists; the 
sun, the Quran, the moon, the sky, the equator. 
The article ‘the’ precedes the plural of nationalities that have no other 
plural form; The French, the British, the Japanese. 
Abstract adjectives used as nouns are preceded by ‘the’. 
 
23a. The poor need the help of the rich. 
b. The aged are subject to more aphasia than others. 
 
‘The’ is also used with the compass directions when they are followed by 
prepositions like;  to in, on,  at or  from. 
 
24a. To the east you can see an orchard of citrus trees. 
b. I was born in the Middle East. 
 
The definite article is used for body parts that have been touched by an 
outside object. 
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25a. John hit Mary in the eye. 
b. The policeman took the criminal by the arm and led him away. 
 
1.4. Zero Article: 
 
This article is called zero article because it has no surface manifestation 
in language. It precedes nouns indicating indivisible concepts  and is 
generally used in the following cases: 
Before nouns preceded with verbs of go in constructions like; go to bed, 
went to school, go to jail. 
Before names of diseases. cardinal numbers or  letters in a list. 
 
26a. Heart disease and cancer kill millions every year. 
 b. Could you read number 1 please? 

c. “B”  “C” and  “D” are incorrect. 
The zero article is used to refer generically to all members of a class. 
 
27a. Dogs are domestic animals. 

b. I like cats. 
 
To distinguish one class from another. 
 

28. She likes cats not dogs. 
 
The zero article is used with plural nouns after be. 
 

29. Most of my friends are teachers. 
 
With set prepositional phrases, such as: 
 
at war     in danger          on purpose 
at peace   in need            on fire 
at rest      in tears            on time 
at sea,      in love             on sale 
at lunch,  in difficulty     on love. 
 
with nouns used in headlines in magazines, newspapers, captions of 
books, labels signs and the like. 
CAPTIVES FREED. 
BEWARE OF DOG. 
ENTERANCE TO PARKING. 
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With certain titles in some limited sphere. E.g. king, queen, prime 
minister, president, chairman, sister, brother, etc. 
 
 
30a. She was proclaimed queen. 
b. He became prime minister. 
 c. Come brother, let’s go home. 
 
The zero article is used generically with proper nouns, days. Months, 
years, seasons, , games, abstract nouns and materials. Consider (31) 
below: 
31a. John attended the meeting last Monday. 
b. He will travel to Egypt next summer, probably in July. 
 c. I like to watch rugby and football matches. 
 d. Paper is made of wood. 
 e. He is a man of principles. 
 
There is a zero article before plural and uncountable nouns when talking 
about things in general. 
 

32a. I like tomato. 
b. I like cakes. 
c. Milk is good for you. 

 
Before countries, towns, streets, languages, magazines, airports, stations, 
and meals 
 
33a. I had lunch with John. 

b. I ate biscuits  at King Cross Station while waiting the 10 
0clock train to 

Colchester. 
c. She speaks Arabic. 
d. He lives at Duke Street. 

 
Before some places and with some forms of transport. 

at home   in/to bed    at/to work    at/to school    by bus   by plane   
by car   by train   on foot. 
34a. She goes to work by bus. 
b. I was at home yesterday evening. 

 
Exclamations with what + an uncountable noun. 
 

35a. What beautiful weather! 
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b. What loud music! 
 
Indefinite and definite articles in Standard Arabic (SA): 
2.1. Indefinite article: 
Following Hassan, (1993). Al-rajhi (1981), Al-Johani (1983), Hawas 
(1986), among others, the indefinite article is morphologically expressed 
by means of the nasal phoneme n which is usually suffixed to the noun in 
SA. It is grammatically  called nonation  and appears with case suffixes in 
the following forms: -un nominative,-an accusative, -in genitive. For the 
sake of clarity, consider table (1) below 
1. 
 

The suffux n appears with all nouns except only the nouns which are 
designated diptote. Such nouns accept only two Case endings and do not 
take the nonation  n.  Additionally, nunation is dropped if the noun is 
directly followed by a pause. This led  some Arab grammarians to assume 
that indefiniteness in Arabic is not formally marked. (cf Suaieh 
(1980:29), Homadi (1986), Holes (1995)). 
 

2.1.1. Use of indefinite nouns in SA 
To introduce indefinite nouns which refer to objects mentioned for the 
first time in discourse. 
 
36. kaan-a hunaak-a malek-un yud?aa  Sharayaar 
Was     there        king-indef.         called Shahrayaar. 
‘There was a king called Shahrayaar’ 
 
To introduce the indefinite noun that stands as a predicate. The indefinite 
nouns in this case are mainly verbal nouns used as adjectives or 
participial as appears in the example below: 
 
37a. albayt-u kabiir-un 
the  house big-indef. 
‘The house is big’ 

nominative  
 
qalam-un 
a pencil 

accusative  
 
qalam-an 
a pencil 

genitive  qalam-in 
a pencil 
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b. zayd-un ?alim-un 
Zayd       scientist-indef 
‘Zayd is a scientist’ 
 
c.  kaan-a zayd-un mohandis-an 
Was    Zayd       engineer-indef. 
‘Zayd was an engineer’ 
 
d. qasr-u l-malik-i  jamil-un 
Palace the king   beautiful-indef. 
‘The king’s palace is beautiful’ 
 
To refer to the names of professions, handicrafts, and religions in the 
predicate position 
 
38a. zayd-un najjar-un 
Zayd       joiner-indef. 
‘ Zayd is a joiner’ 
 
b. hind-un Tabiba-t-un 
Hind       doctor-indef. 
‘Hind is a lady doctor’ 
 
c.  al-walad-u muslim-un 
The boy    Muslim-indef 
‘The boy is a Muslim’ 
 
with the noun directly preceded by the question particles ?ay and ?a and 
the negative particle maa as depicted  in (39): 
 
39a. ?ayu kitaab-in qara?-ta 
What book-indef. Study-you 
‘What did you study?’ 
 
b. ?a jaa?-a Tullab-un           kathir l-l-madrassa-t-I lyawm-a 
Did came students-indef. many  to the school  the-today 
‘Did many students came to school today’ 
 
c. maa ?ahad-un xayr-un mink-um 
no someone-indef.  Better than you 
‘No one is better than you’ 
 
Indefinite nouns stand in sentences expressing wishes 
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40a.  ?iqamat-un jamiilat-un 
stay-indef.  Beautiful-indef. 
‘have a nice stay’ 
 
With adverbs of circumstances (haal), and cognate objects which are 
always assigned accusative Case,  along with nouns of specification 
(tamyiiz), 
 
40b.   jaa?a r-rajul-u mubtasim-an 
Came the man smile-indef. 
‘The man came smiling’ 
 
c.   Darab-a l-mu?alem-u l-walad-a darb-an mubarih-an 

Hit         the teacher   the boy    hiting-indef severe-indef. 
‘The teacher hit the boy severely’ 
 

d. qara?-tu xamsiin-a kitaab-an 
read-I    fifty          book-indef. 
‘I read fifty books’ 

 
In vocative constructions nouns which are directly addressed are 
considered definite without being preceded by the overt definite article. 
However when no specific individual is addressed the noun directly 
following the vocative particle is considered indefinite and is always 
assigned accusative Case, as in (41): 
 
41. yaa da?iy-an l-lxayr-i ?aqbel 
O  you call-acc for the good come 
‘O you who call for good, come’ 
 
The indefinite article is used)  with indefinite nouns directly following  
‘rubba’ (perhaps). Such nouns are assigned genitive Case. Consider: 
 
42. ruba daara-t-in nafe?a 
perhaps disaster-gen useful 
‘ Perhaps a disaster is usful’ 
 
With some idiomatic terms 
 
43 kull-u maxlooq-in sa yamoot 
All      creature-indef.     die. 
‘Every creature will die’ 
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44. yabni qasr-an wa yahdemu mesr-an 
build-he  palace-indef. And demolish-he country 
‘He builds a palace and demolishes a country’ 
 
2.2 The definite article 
 
The article ‘al’ is unanimously considered as the marker of definiteness 
in Arabic. Its pronunciation depends on its position in an utterance, .and 
is always prefixed to the noun following it. 
 

2.2.1. The use of definite article 
With nouns referring to common knowledge: It expresses common 
knowledge by preceding the unique nouns which refer to the universe 
such as  ?assamaa? (the sky) ?al qamer (the moon). Or a common 
knowledge related to a certain country or region, such as ?al-hokoma (the 
government),  ?albaladia (the municipality)  It also precedes nouns 
referring to the general knowledge such as ?al xelaafa al-?slamyea. (the 
Islamic Caliphate). 
Part-whole relationship. When a part of entity becomes definite in the 
speakers mind due to the effect of situational sitting. An example for 
convenience is represented in (45): 
 
45. ?ftah r-radio men fadlek 
‘ open the-radio please’ 
 
The context of this example is a car and the part of the entity referred to is 
the radio of the car. 
Previous mention. The indefinite article the noun which is mentioned 
subsequently within the context of  utterance. The subsequent co-
occurrences of  that noun are referred to as definite entities. 
 
46 shaahd-tu film-an fi t-tilfaaz. Kaana l-film shayeq-an jed-an 
watched-I film-indef in the T.V. was the film interesting-indef very 
‘I watched a film in the T.V. The film was very interesting’. 
 
The previous mention is taken for granted by referring the listener to a 
historical event  or  to his general knowledge. This status is called by 
Arab traditional grammarians as mental previous mention 
Consider the following quotation from the Qur’anic verse (90:40). ?iD 
humaa fi l-Yaar-I ‘when they were in the cave’ 
Post mention. Noun preceding the relative or adjectival clauses are 
always definite in Arabic. The use of the definite article with such noun 
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depends totally on the information provided in the clause structure of 
such sentences. 
 
 
47. ?aad-a r-rajul-u l-laDi safer ?ila London 
Returned the-man who traveled to London 
‘The man who traveled to London came back’ 
 
Physical stimulus The definite article precedes nouns that represent 
concrete objects which are visibly represented in the physical 
environment. Unlike English the definite article must be preceded by a 
demonstrative. Following Aws (1992) the former is treated syntactically 
as an article phrase (TP) while the latter is treated as a determiner phrase 
(DP) 
 
48. haaDa r-rajul jaa?-a li-ziyaarat-ii 
This the man  came to visit me 
‘This man came to visit me’ 
 
The definite article with proper names. Proper names in Arabic are 
definite. 
However, the definite article associated with some proper names is called 
?al l- 
?ahdeiyia and it is of three functions: 

a. The definite article is morphologically associated obligatorily to 
the name as in ?allah (God) ?alqahera, (Cairo). 

b. ?al is optionally used with nouns that changed from their property 
as common nouns  to be used as proper nouns as in ?alhassan, ?al-
ma?muun . 

c. The definite article is used in very few instances with proper names 
for poetic necessity. 
?al is used with titles of persons such as ?assayd (Mr) ?adoctoor (Dr) 
al?aanisa (Miss) 
The definite article is used with names of countries which are formulated 
from modified nouns as in ?alwelaayaat l-mottahida (US). 
 
The definite article is used with names of mountains, desserts oases, 
names of days, seasons  colors, meals, diseases,  oceans, seas lakes, 
rivers, languages etc. 
To sum up, after recording the usage types of indefinite and definite 
articles in English and Arabic, it became clear that there are points of 
similarities and dissimilarities between the two languages. For the sake of 
research, I hereby introduce the main points of asymmetries, which are 
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believed to be the cause of negative interference between the two 
languages. 
 

2.3. The asymmetries between the indefinite and definite articles 
of English and Arabic. 
The asymmetrical phenomena  in the use of articles between the two 
languages are summed up along the lines below: 
 

1. The morphological structure of indefinite articles in Arabic and 
English is divergent. The indefinite article in the former is free 
morpheme, whereas it is bound morpheme in the latter. A point that 
lots of learners are unaware of. 

2. The indefinite article is represented overtly in English, whereas it 
stands covertly in Arabic dialects i.e. as a zero article, since colloquial 
Arabic does not have nonation. This dissimilarity is considered as one 
of the major points of interference between the two languages and 
subsequently as a major cause of committing errors. Cook  (1996). 

3. The use of a/n with singular countable nouns represents another 
area of difficulty. Some learners connect between the use of ‘a’ or 
‘an’ and the morphology of nouns, (a with nouns starting with 
consonant letters while an with nouns starting with vowel letters), 
neglecting the pronunciation phenomenon  which governs the use of 
any of such articles with nouns. This leads to commit errors like 
saying ‘an university’ instead of ‘a university.’ 

4. Due to the use of nonation with all nouns of Arabic except 
deptotes, dual, and nouns appearing directly before pauses, the Arab 
learners of English including Palestinians, especially those who study 
English as a non-major subject, over-generalize the use of a and an 
even with non-countable nouns. 

5. The difficult structure of idiomatic sentences in English makes it 
difficult for the Arab learner to use either a or an with nouns in such 
idioms correctly. Similarly, the difficulty of Arabic idioms makes it 
difficult for the English learners of Arabic to use the nonation 
properly. 

6. The difference in the use of the definite article in Arabic and 
English causes errors in the use of the definite article of both 
languages by either the Arab learners of English or the English 
learners of Arabic. 

7. Following Turker (1974), the most frequent error in the field of 
definiteness is the use of zero article in place of ‘the’. This problem 
occurs twice as much as any other single type. 

8. Inserting the definite article directly in front of the second item in 
the construct states of Arabic is assumed to be the cause of a large 
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portion of errors. Due to students’ word for word translation, they 
wrongly replace the definite article with zero article. E.g.zurt-tu  qasr-
u l-malik-i. ‘I visited *king’s palace’. In the other hand, the English 
learners of Arabic are expected to use the definite article with the first 
item of the construct states of Arabic. 

9. Another area of negative interference in both languages is the 
generic use of articles. ‘?al’ is used with the generic nouns to express 
what English does by the zero, indefinite, and definite articles, as 
appears in the use of  zero article 
with proper nouns, days. Months, years, seasons, games, 
abstract nouns and materials in English and the use of ‘?al’ 
with such nouns in Arabic. 

10. Demonstratives are directly followed by the definite article in 
Arabic but not in English 
 

Teaching Articles 
The asymmetries between Arabic and English in the use of articles along 
with the traditional methods of teaching are assumed to be the cause of 
various errors students of both languages commit. The Islamic University 
students who study English as a non-major subject are a case in point.  
Students are taught the definite and indefinite articles of English 
deductively.  To see the validity of this method, I ran a sample test on 30 
students aged 18 to 19 years. They all learnt the articles of English 
deductively. The results of the test are recorded in table (2): 
 
Table (2) shows the percentage of students who inserted articles correctly 
 

a An the Zero article 
50 % 
 

73 % 10 % 76.7 % 

 
As shown in the table above the percentage of students who scored 
correct results is varied. The correct insertion of a and the is critically 
low. This weakness here is assumed to be the result of negative 
interference, and the deductive method of teaching, which totally relies 
on memorization, that lacks the observation of speech in relation to 
situations and events in the physical environment. 
 
3.  Pedagogical implications: 
1. One of the suggested ways for teaching articles is to teach them 

contextually. Teaching in context would enhance the learning of 
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articles and would be more effective than presenting and 
explaining them deductively, since it is important for the students 
to get the concept of articles and to understand their usage in 
different contexts. This approach helps learners understand the 
situational and cultural use of articles 

2. It is recommended to present articles in a meaningful context and 
help university students learn more, remember more, and use 
grammar more appropriately, learn how to integrate context, 
grammar explanations, and numerous practice and writing to 
increase their motivation and retention. The contextualized use of 
articles is illustrated in sentences like “take the train, take the bus 
or train” 
One of the contextual activities for teaching articles is “Defining 
birds and brothers activity.” Students are required to write 
sentences describing the common characteristics of, say, birds or 
brothers. Each sentence must start with the bird… The birds….(see 
Rinvolucri 1997) 
One of the activities limited for teaching the specific and generic 
reference of articles is the frame switching activity. The teacher can 
introduce pairs of sentences reflecting the generic and specific 
reference of articles.  McAllister, (2000), 

3. Focussing totally on form is generally not recommended.  
However, it is partially needed just for clarifying the structural 
form of articles. Dekyser (1998) maintains that the vast majority of 
publications since the early 1990s support the idea that some kinds 
of focus on from is useful to some extent, for some forms, for some 
students, at some point in the learning process. 

4. Turning to correcting errors in article use, the activity to 
recommend is “Language log activity” This activity is very useful 
for self correction. Students can follow it in correcting all types of 
their errors including the misuse of articles with the monitorship of 
the teacher. 

A sample text of language log is presented below: 
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Language log for the process of research 
 
Page 
line 

original problem rule correction 

Title 
 
 
 
 
1/1 
 
 
 
 
 
1/1-3 

The 
process of a 
research 
 
 
 
Research is 
indispensab
le to the 
academic 
writing 
 
As writing 
itself is 
process of 
research 

Misuse 
of article 
 
 
 
Misuse 
of article 
 
 
 
 
Missing 
article 

research is non-
countable and non-
specific here, so no 
article is needed. 
 
 
‘academic writing is 
non-count and non-
specific here, so no 
article is needed 
 
 
process is countable 
and singular, so it must 
have an article. It is 
specified immediately 
afterwards, so the 
specific article the is 
needed 

The process 
of research. 
 
 
 
Research is 
indispensable 
to academic 
writing 
 
 
As writing is 
the process 
of research. 

 
The benefits of this activity can be recorded along the lines below: 
a. The exercise log is considered as a record of errors. 
b. It has enough space for clarifying structural rules. 
c. It trains students to recognize their own errors by 

themselves. 
d. It gives the chance for self-correction of errors 

5. As appeared from table (1) errors in the use of the definite article 
‘the’ are much  higher than errors in the other articles. This is due 
to the asymmetry in the use of the definite article in Arabic and 
English. Therefore, it is recommended to follow the contrastive 
analysis approach in teaching the indefinite and definite articles of 
English especially for the adult students who are aware of the 
structure of their mother tongue. Teachers can draw the students’ 
attention to the differences between the usage of definite and 
indefinite articles in both languages. 
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Sammary remarks 
The contrastive study of definiteness and infiniteness in this paper 
showed similarities and dissimilarities between the two constructions in 
English and Arabic. The asymmetries represented a prima-fasi evidence 
for negative interference, which is considered as the main reason for 
committing errors in using indefinite and definite articles in both 
languages. Such errors are assumed to be avoided if articles are taught 
contextually.  
 
Footnotes   

 
1The is different in usage from the demonstrative pronoun. Hawkins (1978:115) The former acts as a 
form of instruction to the hearer merely to locate the referent in the situation in utterance. Whereas the 
latter instructs him to identify the object itself. 
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